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. Getting the best from your new appliance...

Safety

The blender blades are very sharp, therefore handle with care when using and
cleaning.

Do not overfill the blender. Refer to the operating chart for quantities and
operating times.!

Do not use continuously for more than one minute at a time and allow to cool for
5 minutes before further use.

Allow hot liquids to cool before blending.

Operation
When using the blender ensure the lid is in place before switching on and do not
remove until the blades have stopped rotating.
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I IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

The use of any electrical appliance
requires the following basic
common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the
appliance!

In addition we offer the following
essential safety advice.

B Location

Remove all packaging and retain for
future reference.

Ensure the appliance is used on a
firm, flat surface.

Do not use the appliance outdoors or
in a bathroom.

Do not place the appliance on a
highly polished wooden surface as
damage may occur to the surface.

Do not place the appliance on or
near a hot surface such as a hot
plate or radiant rings or near a naked
flame.

Do not let the mains lead overhang
the edge of the table or work-top, or
touch hot surfaces.

I children

Never allow a child to operate this
appliance. Teach children to be
aware of dangers in the kitchen, warn
them of the dangers of reaching up
to areas where they cannot see
properly or should not be reaching.

Young children should be supervised
to ensure that they do not play with
the appliance.

[l PERSONAL SAFETY

e Avoid touching moving parts. Keep
hands, hair, clothing as well as
spatulas and other utensils away
from the blades during operation, to
prevent personal injury and / or
damage to the appliance.

e  WARNING: To protect against
risk of electric shock NEVER
immerse the processor body in
water or in any other liquid and
always ensure the electrical
connections are kept dry.

e This appliance is not intended for use
by young children or infirm person
unless they have been adequately
supervised by a responsible person

to ensure that they can use the
appliance safely. @

B other safety
considerations

e Disconnect the appliance from the
mains supply when not in use, before
taking off attachments and before
cleaning.

e Allow hot liquids to cool before
blending, always ensure the lid
is fitted correctly.

* Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or has been
damaged in any manner.

e The power cord cannot be replaced.
Contact Morphy Richards for advice.

®  The use of attachments or tools not
recommended or sold by Morphy
Richards may cause fire, electric
shock or injury.

¢ Do not use the appliance for other
than its intended use.

e Do not blend for longer than the time
periods recommended in the
operating chart.

e When using the blender ensure the
lid is in place before switching on
and do not remove the lid until the
blade has stopped rotating.
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B Product Specific Safety

e  WARNING: The blades are very
sharp. Handle with care when
using and cleaning.

e Do not overfill the blender. This could

cause damage to the motor.
The fuse will blow if the blender is

overloaded. Replace the fuse and do

not exceed the maximum

recommended volumes. Refer to the

operating chart.

B ELECTRICAL
REQUIREMENTS

Check that the voltage on the rating

plate of your appliance corresponds

with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
Current).

If the socket outlets in your home

are not suitable for the plug supplied

with this appliance, the plug should

be removed and the appropriate one

fitted.

WARNING: The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with bared flexible cord is

hazardous if engaged into a live

socket outlet.

WARNING: This appliance must
be earthed.

I Features

Measuring cap

Lid

Glass jug

Blender base unit

Control switch

Cable storage

Plug holder

Lifting lip (aids lid removal)

000000
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[ | Unpacking and using your
appliance for the first time

Carefully unpack your blender, as
the blades are very sharp.

Remove any stickers (except for
serial label) and wash all the parts
that are safe to immerse in water.

WARNING: Never immerse the
blender base unit in water or in
any other liquid and always
ensure the electrical
connections are kept dry.

This may be wiped with a clean,
damp cloth. But only when
unplugged from the electrical
socket.

I Using the blender

Use your blender for soups, sauces,
drinks, pates, mayonnaise,
dressings etc.

Your blender can also be used for

crushing ice for cocktails, desserts
etc.

I Operating controls

The blender control switch has the
following settings. Pulse, off, speed
1 to speed 4. [N

The speed can be adjusted whilst
the blender is in use.

Using the pulse setting allows
greater control over the texture of
the food produced. It is only
intended to be used for short
‘bursts’ of blending.

I Operating the blender

1 Ensure the blender base unit is
unplugged from the mains.

2 Place the blender jug onto the base
unit. Ensure that the jug is securely in
place .

You are able to place the jug in 6
different positions for ease of use.

3 Place the food in the blender.

4 Place the lid onto the blender.
Then put the measuring cap into
position [d.

5 Place the measuring cap into
position by pressing down and
turning clockwise, remove by doing it
in reverse.

6 Plug in the blender and turn the
control switch to either pulse or
speed 1 to speed 4 depending on
the desired consistency. Always
operate the blender with the lid in
place.

7 Never operate the blender with more

than 1 litre (13/4 pints) of liquid or
when empty.

I Measuring cap

The measuring cap can be used to
measure small quantities of liquid.

1 Pour the liquid through the hole in
the lid.

2 Place the measuring cap back in the

lid, twisting to lock/unlock. Then
proceed with your blending.

I Crushing ice

1 Follow the procedure for blending
points 1-6, replacing food with ice
cubes to be crushed.

2 Plug in the blender and turn the
control switch to pulse position and
hold for several seconds [3.

Note: The maximum capacity for ice
crushing at any one time is 500ml.
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I Hints and tips

Use your blender for soups, sauces,
drinks, pates, mayonnaise, dressing

etc.

e Don’t put dry ingredients into the
blender before switching on. If
necessary, cut them into pieces,
remove the filler cap, then, with the
machine running drop the pieces
through one by one.

Never run the blender with dry
ingredients for longer than 15
seconds. Allow to cool for 5
minutes.

I Operating Chart

When making mayonnaise, put all the
ingredients, except oil, into the
blender. Then with the machine
running, pour the oil slowly into the
blender through the filler cap hole.

Thick mixture, eg. pates and dips,
may need scrapping out with the
spatula. Ensure the appliance is
switched off first. If the mixture is
difficult to process add more liquid.

When blending pour the liquids in
first and then add the solid food.
Begin blending at the lower speed
and increase when needed.

Blending/liquidising Volume Speed Time Hints
*Soups, purees,
drinks, milkshakes,
batters 1.01t 1-4+ 15 secs Begin with low
pulse 1 min speed and increase
to high if required.
Crushing ice
Ice 500ml pulse 10-20 secs
max

Do not process for longer than recommended time.

Do not exceed recommended maximum volumes.

* Do not blend hot liquids, allow to cool first.

IMPORTANT: To ensure the long life

of your blender never run it for

longer than 60 seconds and allow to

cool for 5 minutes. Switch off as
soon as you have reached the
desired consistency.

e The machine will not work if the
blender jug is fitted incorrectly.

e Don’t use the blender jug as a
storage container. Keep it empty
when not in use.

e Never blend more than 1 litre

(13/4 pints) - less for frothy liquids
such as milk shakes.

I Cleaning

Before cleaning and maintenance,
switch the appliance off and
unplug it.

After use, fill the glass jug with warm
water, 1 litre (13/4 pints) and run for
30 seconds on the pulse setting and
repeat as necessary. Never use
abrasives or cream cleaners.

Clean the blender base unit with a
damp cloth or kitchen paper roll.

There is a facility to wrap your
power cable around the base of the
product, and fit the plug into the
plug holder.

Reassemble the jug by carefully
placing the glass jug on the base
unit ensuring it fits correctly.

WARNING : Never immerse the
blender base unit in water.

WARNING: If any liquid is spilt in
the top of the blender base unit,
switch off and unplug from the
socket and dry with a cloth.
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I YOUR TWO YEAR

GUARANTEE 2y

It is important to retain

the retailers receipt as proof of
purchase. Staple your receipt to this
back cover for future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be found
on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for
it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, contact your local service
centre at the address shown. You
will be asked to return the product
(in secure, adequate packaging) to
the address below along with a copy
of proof of purchase.

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is
replaced during the 2 year
guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it
is vital to retain your original till
receipt or invoice to indicate the
date of initial purchase.

To qualify for the guarantee the
appliance must have been used
according to the instructions
supplied.

B Exclusions

Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

1 The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges or
damage caused in transit.

2 The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

3  Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

4 Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

5  Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered
as an additional benefit and does
not affect your statutory rights as a
consumer.
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B DULEZITE

BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpeénost

Cepele michace jsou velmi ostré,
proto budte opatrni pfi pouzivani a
cisténi.

Nepreplriujte micha¢. Mnozstvi a
pracovni ¢asy najdete v pracovnim
prehledu.|

Nepouzivejte micha¢ nepfretrzité
déle nez jednu minutu a pred dal$im
pouzitim ho nechte pét minut
chladnout.

Horké tekutiny nechte pred
michanim vychladnout.

Provoz

Pfi praci s micha¢em se pred
zapnutim ujistéte, Ze je nasazené
viko, a neodstrariujte ho, dokud se
Cepele nezastavi.

Pouzivani jakéhokoliv elektrického
spotrebice vyzaduje dodrzovani
zéakladnich bezpeénostnich pravidel
diktovanych zdravym rozumem.

Za prvé hrozi riziko Urazu nebo
usmrceni a za druhé riziko
poskozeni spotfebice. Tato rizika jsou
v textu oznadovana dvéma
nasledujicimi zplsoby:

VAROVANI: Hrozi nebezpeéi
osobam!

DULEZITE: Poskozeni spotiebige!
Navic nabizime nasledujici zakladni

bezpeénostni doporuceni.

Misto

Odstrarite v8echen obalovy material
a uschovejte ho pro budouci pouziti.

Ujistéte se, ze spotrebit je pouzivan
na pevném, rovném povrchu.

Nepouzivejte spotfebi¢ venku nebo v
koupelné.

Nepokladejte spotrebi¢ na lestény
drevény nabytek s vysokym leskem,
protoze by mohl poskodit povrch.

Nepokladejte spotrebi¢ na horké
povrchy nebo do jejich blizkosti,
napfiklad na plotynky nebo salavé

www.morphyrichards.com
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zdroje tepla, ani do blizkosti
otevifeného plamene.

Nenechavejte sifovy kabel viset pies

okraj stolu nebo pracovni plochy ani
se dotykat horkych povrch(.

Déti

Nenechaveijte déti pracovat s timto
spotrebicem. Ute déti, aby si
uvédomovaly nebezpedi v kuchyni,
varuijte je pred riziky pfi sahani do
mist, na ktera dobfe nevidi nebo
nemohou dosahnout.

Na malé déti se musi dohlizet, aby
bylo jisté, Ze si nebudou hrat se
spotrebic¢em.

BEZPECNOST OSOB

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti.
Béhem provozu drzte ruce, viasy,
odév a rovnéz lopatky a dalsi
kuchyriské nacini dale od ¢epeli,
abyste predesli Urazu a/nebo
poskozeni spotfebice.

VAROVANI: Abyste se chranili pred
rizikem Urazu elektrickym
proudem, NIKDY neponoftuijte télo
spotiebic¢e do vody ani jiné
kapaliny a zajistéte, aby byly
elektrické spoje vzdy v suchém
stavu.

Tento spotfebi¢ neni uréen k
pouzivani malymi détmi nebo
nemohoucimi osobami bez
nalezitého dozoru zodpovédné
osoby, ktera zaruéi, Ze jej mohou
bezpecéné pouzivat.

DalS$i bezpeénostni pokyny

Kdyz spotfebi¢ nepouzivate, pfed
odebiranim nastavcd a pred ¢isténim
ho vzdy odpojte od sitového
napajeni.

Pfed michanim nechte horké
kapaliny vychladnout; vzdy se
ujistéte, Zze je spravné nasazené
viko.

Nespoustéjte spotrebic s
poskozenym kabelem ¢&i zastrékou,
nebo pokud je porouchany &i jakkoliv
poskozeny.

Napajeci kabel nelze vyménit.
Kontaktujte Morphy Richards a
pozadejte o radu.

Pouzivani nastavct nebo nastroj,
které Morphy Richards nedoporuéuje
nebo neprodava, miize zplsobit
pozar, uraz elektrickym proudem
nebo zranéni.

Nepouzivejte spotrebi¢ k zadnému
jinému ucelu, nez ke kterému je
uréen.

Nemichejte déle, nez je doporuc¢eno
v pracovnim prehledu.

Pfi praci s micha¢em se pred
zapnutim ujistéte, Ze je nasazené
viko, a neodstrariujte ho, dokud se
Cepel nezastavi.

www.morphyrichards.com

o



48953MCZ 5/1/07 11:37 Page 11 j\%

I specificka bezpeénost
spotiebice

e VAROVANI: Cepele jsou velmi 40
ostré. Pfi pouzivani a ¢isténi budte

opatrni.

e Nepreplriujte micha¢. Mohlo by to

zpUsobit poskozeni motoru.
Dojde-li k pfetizeni michace, spali se : 2

pojistka. Vymérite pojistku a
nepiekracujte maximalni doporugené \ 7
objemy. Viz pracovni pfehled. \/

I POZADAVKY NA
NAPAJENI

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém §titku spotiebice
odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v domacnosti
nevyhovuji zastréce dodané s timto
spotiebicem, zastréka se musi
odstranit a nahradit vhodnym typem.

) I O T I A B B |

VAROVANI: Dojde-li k poskozeni
zastréky odstranéné ze sitového
kabelu, musi se zni¢it, protoze
zastréka s odkrytym kabelem je
po zapojeni do zasuvky pod
proudem nebezpeéna.

VAROVANI: Tento spotiebié musi
byt uzemnény.

I vybaveni

Odmeéfovaci vicko

Viko

Sklenéna konvice

Zakladna michace

Ovladaci pfepina¢

Prostor na uloZeni kabelu
Drzéak zastreky

Zvedaci vystupek (pomaha pfi
odstrafiovani vika)

(~-)

0060000
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M vybaleni a prvni pouziti
spotiebice
Opatrné vybalte michag¢, protoze
Cepele jsou velmi ostré.

Odstrarite v8echny nalepky (kromé
sériového $titku) a umyjte vSechny
soucasti, které Ize bezpe€né ponorit
do vody.

VAROVANI: Nikdy neponofuijte
zakladnu michaée do vody ani
2adné jiné tekutiny a vzdy
zajistéte, aby byly elektrické spoje
suché.

Lze ji otirat Cistou, vihkou latkou. Ale

pouze tehdy, kdyz je odpojena od
elektrické zasuvky.

I Pouzivani michage

Micha¢ pouzivejte na polévky,
omacky, napoje, pastiky, majonézu,
zalivky atd.

Michac¢ Ize pouzivat také k drceni
ledovych kostek do koktejlt, zmrzliny
atd.

I ovladaci prvky
Ovladaci pfepina¢ micha¢e ma

nasledujici polohy. Impuls, vypnuto,
rychlost 1 az rychlost 4. [\

Rychlost Ize upravovat za béhu
michace.

Impulsni poloha poskytuje vétsi
kontrolu nad strukturou
pfipravovaného jidla. Je ur€ena
pouze k michani v kratkych
impulsech.

I oviddani michage

1 Ujistéte se, ze zakladna michace je
odpojena od sité.

2 Umistéte konvici michace na
zakladnu. Ujistéte se, ze konvice
pevné drzi na misté .

Pro usnadnéni mizete umistit konvici
do Sesti rznych poloh.

3 Vlozte do michace jidlo.
4 Polozte na micha¢ viko.

Potom nasadte odmérovaci vicko na
své misto [d.

5 Nasadte odmérovaci vicko tak, ze ho
zatladite a otoCite doprava, odstrante
ho opaénym zplsobem.

6 Zapojte micha¢ do zasuvky a podle
pozadované konzistence otocte
ovladaci pfepina¢ do polohy pro
impuls nebo rychlost 1 az 4. Vzdy
spoustéjte micha¢ s nasazenym
vikem.

7 Nikdy nespoustéjte micha¢ s vice
nez jednim litrem tekutiny nebo
prazdny.

I odmérovaci vigko

Odmeérovaci vicko Ize pouzit k
odmeérfovani malych mnozstvi tekutin.

1 Naliite tekutinu otvorem ve viku.

2 Umistéte odméfovaci vicko zpét do
vika a oto¢enim ho zajistéte/odjistéte.
Potom pokracujte v michani.

I Drceni ledu

1 Postupujte podle bodl 1 - 6 postupu
pro michani, nahradte jidlo kostkami
ledu, které chcete rozdrtit.

2 Zapojte micha¢ do zasuvky, pfepnéte
ovladaci pfepina¢ do polohy pro
impuls a nékolik sekund ho podrzte

D}

Poznamka: Maximalni jednorazovy
objem pro drceni ledu je 500 ml.

www.morphyrichards.com
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Rady a tipy

Micha¢ pouzivejte na polévky,
omacky, napoje, pastiky, majonézu,
zdlivky atd.

Nevkladejte do michacée suché
ingredience, dokud ho nezapnete.
Bude-li tfeba, rozkrajejte je, odstrante
plnici viko a potom za béhu stroje
vhazuijte kusy jeden po druhém
dovniti

Nikdy nespoustéjte micha¢ se
suchymi ingrediencemi na déle
nez patnact sekund. Nechte ho pét
minut chladnout.

Pfi vyrobé majonézy viozte do
michace vSechny ingredience kromé
oleje. Potom za béhu pomalu
nalévejte do michace olej skrz otvor
v plnicim viku.

Husté smési, napt. pastiky a polevy,
bude mozna nutné vyskrabat
lopatkou. Nejprve se ujistéte, Ze je
spotiebi¢ vypnuty. Pokud se smés
obtizné zpracovava, pfidejte vice
tekutiny.

Pracovni prehled

Pfi michani nejprve nalévejte tekutiny
a potom pfidavejte pevné potraviny.
Zacnéte michat pomalou rychlosti a
podle potieby ji zvySuijte.

DULEZITE: Nikdy nepoustsjte
micha¢ déle nez 60 sekund a nechte
ho pét minut chladnout, aby se
zarudila dlouhd Zivotnost. Jakmile
dosahnete pozadované konzistence,
vypnéte ho.

Je-li konvice michace nasazena
nespravneé, spotfebi¢ nebude
fungovat.

Nepouzivejte konvici michace jako
uloznou nadobu. Kdyz ji
nepouzivate, nechavejte ji prazdnou.

Nikdy nemichejte vice nez jeden litr
- méné v pfipadé pénivych tekutin,
napfiklad mléc¢nych koktejld.

Michani/rozméliovani Objem Rychlost Cas Rady
*Polévky, pyré,
napoje, mlééné koktejly,
tésta 1,01 15s Zagnéte nizkou
1 min rychlosti a podle
potfeby ji zvySujte.
Drceni ledu
Led 500 ml 10-20s
max.

Nemichejte déle, nez je doporuceny ¢as.

Nepfrekradujte doporuéené maximalni objemy.

Nemichejte horké kapaliny, nejprve je nechte vychladnout.

Cisténi

Pred ¢isténim a udrzbou vypnéte
spotrebi¢ a
odpojte ho od sité.

Po pouziti naplrite sklenénou konvici
jednim litrem teplé vody, spustte
micha¢ na 30 sekund s nastavenym
impulsem a tento postup podle
potfeby opakujte. Nikdy nepouzivejte
brusné ¢istici prostfedky nebo pasty.

Zakladnu michace ¢istéte vihkou
latkou nebo roli kuchyriského papiru.

Vyrobek ma vybavu pro ovinuti
napdjeciho kabelu kolem zéakladny a
zasunuti zastréky do drzéku.

Pfi dal$im pouziti peclivé polozte
sklenénou konvici na zakladu a
ujistéte se, Ze je spravné usazena.

VAROVANI: Nikdy neponofuijte
michaé do vody.

VAROVANI: Pokud se vylije néjaka
kapalina na vrchni ¢ast zaklady,
vypnéte spotiebié¢, odpojte ho od
sité a vysuste ho latkou.

www.morphyrichards.com
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[ DVOULETA ZARUKA

Musite si uschovat 2vuear

stvrzenku od prodejce

jako doklad o néakupu. Stvrzenku
pfipevnéte sesivackou na zadni obal
pro budouci referenéni ucely.

Pokud se vyrobek poroucha,
poznamenejte si nasledujici
informace. Tato Cisla najdete na
zéakladné vyrobku.

C. modelu
Sériové ¢.

V8echny vyrobky Morphy Richards
prochéazeji pfed opusténim tovarny
individualni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, Ze se
do 28 dnU od data koupé prokaze
zavada, se musi vyrobek vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se
mohl vymeénit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a
do 24 mésicl od data plvodni
koupé, kontaktujte mistni servisni
stfedisko na uvedené adrese. Budete
pozadani, abyste vratili vyrobek (v
nélezitém, bezpe¢ném baleni)
spoleéné s kopii dokladu o nakupu.
S vyjimkou nize uvedenych pfipadl
(viz Vyjimky) bude vadny spotfebi¢
obvykle béhem sedmi pracovnich
dnll od data pfijeti opraven nebo
vyméneén a odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
ddvodu béhem dvouleté zaruéni
Ihity vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude poéitat od data
puvodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali plvodni
stvrzenku nebo fakturu s
vyznaéenym datem pudvodni koupé.

Platnost zaruky na spotfebic je
podminéna pouzivanim podle
dodanych pokyn(.

www.morphyrichards.com
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B vyjimky
Spole¢nost Morphy Richards nebude
povinna opravit nebo vyménit
vyrobek podle zaruénich podminek v
nésledujicich pfipadech:

1 Zavada byla zpUsobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym nebo
nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporu¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi pfepravé.

2 Spotfebi¢ byl napajen jinym napétim,
nez jaké je uvedeno na vyrobku.

3 Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
persondlem (nebo autorizovanym
prodejcem).

4 Spotfebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym ucelim nez v
domacnosti.

5 Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zarucni Ihuté.

Tato zaruka nepropujéuje zadna jina
nez vySe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
Skod. Tato zaruka je nabizena jako
dal$i vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotfebitele.
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadi nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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